
Část 5 - Produkty pro Lindě 1401

Rámcová smlouva kupní č. S149/18 na dodávky olejů
pro Linde 1401

číslo smlouvy prodávajícího: K05/2018-19 Linde 1401

Smluvní strany:

1. VOP CZ, s. p.

se sídlem: Dukelská 102, 742 42 Šenov u Nového Jičína
zastoupen:

lČ: 00000493
DIČ CZ00000493
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl AXlV, vložka 150
bankovní spojeni: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia a.s., pobočka Ostrava,

číslo účtu: 5540150520/2700

(dále jen ,,kupuj/cr)

a

2. PRO-OIL MORAVA S. r. O.

se sídlem: Lubina 446 742 21 "' '
zastoupena/jednajicí:
lČ: 28571495
DIČ: CZ28571495
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě
oddíl C, vložka 43767.
bankovní spojeni: Československá obchodní banka, pobočka Nový Jičín,

255003246/0300

(dále jen ,,prodávaj/cl'j

uzavřely níže uvedené dne, měsíce a roku dle ustanoveni § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník (dále jen ,,občanský zákoník"), tuto Rámcovou kupní smlouvu na dodávky olejů
pro Linde 1401 (dále jen ,,smlouva").

I. Úvodní ustanoveni

1. Tato smlouva se mezi výše uvedenými smluvními stranami uzavírá na základě výsledku
výběrového řízení na zadání veřejné zakázky v otevřeném řízení s názvem ,,Dodávky olejů
a maziv — Produkty pro Lindě 1401".

2. Účelem této smlouvy je zabezpečení pravidelných dodávek olejů a maziv - Produkty pro Lindě
1401, odpovídajicich jakostním parametrům kupujícího, a to podle technické specifikace v příloze
č. 1 této smlouvy (dále jen ,,zboží"). Kupující je v souvislosti s jeho předmětem podnikáni vázán
potřebou zajistit si pravidelnou dodávku zboží splMjIcI potřebné kvalitativní nároky a rovněž
specifické technické parametry dle této smlouvy. Ustanoveni této smlouvy je třeba vykládat
v souladu s výzvou k podáni nabídky a k prokázáni kvalifikace k veřejné zakázce, na jejímž
základě je uzavřena tato smlouva, jakož i v souladu s nabídkou prodávajícího, coby dodavatele,
na plněni veřejné zakázky.

ll. Předmět plněni
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3. předmětem plněni této smlouvy je závazek prodávajícího průběžně dodávat kupujIcImu výše
specifikované zboží, a převést vlastnické právo ke zboží z prodávajícího na kupujIcIho. Součásti
závazku prodávajIcIho je rovněž doprava zboží prodávajícím do místa plnění dle ČI. VIl.
této smlouvy.

4. prodávající je pro účely dodáni zboží kupujícímu vázán veškerými podmínkami této smlouvy,
jako i podmínkami uvedenými v příslušné dilčí smlouvě.

5. Kupující se zavazuje zboží dle jednotlivých dílčích smluv převzít a uhradit prodávajícímu za
dílčí dodání zboží, které je dodané v souladu se všemi podmínkami této smlouvy a příslušné
dílčí smlouvy, kupní cenu specifikovanou níže,

6. Konkrétní specifikace a množství zboží budou vždy uvedeny v příslušné dílčí smlouvě uzavřené
mezi kupujícím a prodávajícím na základě této smlouvy a postupem předvídaným v této smlouvě.

7. Jednotlivé dílčí smlouvy budou uzavírány v rozsahu, množství, počtech a termínech
dle požadavků a provozních potřeb kupujícího.

8. Kupující je oprávněn si kdykoliv během platnosti rámcové smlouvy (anebo v případě pochybnosti
o nabídce i před podpisem rámcové smlouvy), a to i opakovaně nechat provést test v Nezávislé
tribotechnické laboratoři, Ostravská 425, Petřvald u Karviné, 735 41 či jinde.

Je-li rámcová smlouva již uzavřena, je kupující oprávněn provádět testování v průběhu nákupu, a
to u zboží, které bylo nakoupeno dle nákupní objednávky. V případě, že dodané zboží nesplňuje
požadované kvalitativní ukazatele dané rámcovou smlouvou, je prodávající povinen uhradit
kupujícímu náklady spojené s testováním materiálu a kupující je dále oprávněn odstoupit od
rámcové smlouvy. Pokud je zboží již dodáno a nesplňuje kvalitativní požadavky, které budou
potvrzeny Nezávislou tribotechnickou laboratoři, Ostravská 425, Petřvald u Karviné, 735 41 či
jinou a prodávající není v danou chvíli schopen okamžitě dodat náhradní zboží splňující
kvalitativní podmínky, je prodávající povinen kupujícímu nahradit náhradu škody způsobenou
nákupem zboží s vyšší cenou u náhradního dodavatele. Nárok na jinou sankci dle této smlouvy
tímto není dotčen,

III. Uzavírání dílčích smluv

1, Kupující je oprávněn doručit prodávajícímu v souladu a za podmínek stanovených
touto smlouvou závaznou písemnou objednávku na zboží (dále jen ,,objednávka"). Objednávka
musí být učiněna písemně a doručena prodávajícímu prostřednictvím držitele poštovní licence,
telefaxu, osobně nebo na e-mailovou adresu kontaktní osoby prodávajícím určené v ČI. XII. bod 6
této smlouvy.

2. Objednávka bude obsahovat zejména označeni smluvních stran, číslo objednávky, číslo
této smlouvy, požadované množství zboží, označení zboží podle přílohy č. 1 této smlouvy
a stanovení ceny (jednotková cena či cena celkem).

3. Prodávající je povinen objednávku nejpozději do 2 pracovních dnů ode dne jejího doručení
písemně potvrdit a toto potvrzeni doručit prostřednictvím držitele poštovní licence, telefaxu,
osobně nebo na e-mailovou adresu kontaktní osoby kupujícím určené v ČI. XII. bod 6
této smlouvy. prodávající je povinen objednávku potvrdit tak, že objednávku opatří alespoň
datem, kdy k potvrzeni objednávky došlo, razítkem prodávajIcIho, jménem, příjmením, uvedením
pracovního zařazeni a podpisem zaměstnance, který objednávku potvrzuje. V případě potvrzení
objednávky e-mailem není razítko a podpis odpovědného zaměstnance vyžadován.

4. Doručením řádně potvrzené objednávky kupujícímu dojde k uzavřeni dílčí smlouvy, jejíž obsah
je vymezen objednávkou a touto smlouvou. Dokud nebyla prodávajícím řádně potvrzená
objednávka doručena kupujIcImu, může být kupujícím bez dalšího odvolána. V případě,
že prodávající nepotvrdí objednávku řádně a včas, je v prodlení.

5. prodávající není oprávněn v objednávce kupujícího činit jakékoli změny, dodatky či odchylky.
K případným změnám, dodatkům či odchylkám provedeným prodávajícím v potvrzené
objednávce se nepřihlíží. Kupující je však oprávněn případné dodatky, odchylky nebo jiné změny
objednávky provedené prodávajícím výslovně (písemně nebo v textové podobě) dodatečně
přijmout.

6. Smluvní strany jsou povinny bezodkladně oznámit druhé smluvní straně změny kontaktních osob
uvedených v či. XII. bod 6. této smlouvy, a které nastanou v průběhu trvání této smlouvy.
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V případě, že smluvní strany povinnosti uvedené v tomto bodě nesplní,
má se za to, že jsou oprávněni všichni zaměstnanci smluvních stran.

7. Kupující se na základě této smlouvy nezavazuje odebrat jakékoliv závazné množství a neuzavírá
s prodávajícím výhradní smluvní vztah na dodávky dílů specifikovaných v příloze č. 1
této smlouvy.

lV. Kupní cena

1. Kupní cena za jednotlivé zboží je sjednána v souladu s nabídkovou cenou uvedenou v nabídce
prodávajícího, která je závazným podkladem pro uzavřeni této smlouvy a pro stanoveni kupní
ceny v příslušné objednávce. Cenová nabídka se stává součásti smlouvy jako příloha č. 1 této
smlouvy.

2. Jednotkové ceny uvedené v příloze č. 1 této smlouvy, jsou uvedeny v korunách českých bez
daně z přidané hodnoty.

3. prodávající je povinen stanovit cenu zboží ve své nabídce v souladu s technickými
a kvalitativními požadavky kupujícího uvedenými v příloze č. 1 této smlouvy.

4. Součástí shora sjednané kupní ceny je veškeré plněni prodávajícího z titulu splněni
jeho závazků, ke kterým se zavázal na základě této smlouvy. Kupní cena zahrnuje zejména,
nikoliv však pouze:

> dodáni požadovaného množství zboží prodávajícím kupujícímu do místa plněni
dle této smlouvy;

> dopravu zboží do místa plnění dle této smlouvy;

> dodáni zboží ve vhodném přepravním a manipulačním uskupení. řádně zabezpečeném
proti samovolnému uvolněni a pohybu jednotlivých baleni;

> kompletní dokumentaci k dodávanému zboží; včetně bezpečnostních a technických listů
psaných v českém jazyce;

> dodání zboží způsobem předepsaným výrobce (zboží nesmí být poškozeno horkem ani
chladem);

> převzetí a odvoz zboží dodaného v rozporu s podmínkami této smlouvy či dílčí smlouvy;

> poskytnutí vhodného množství vzorků kupujícímu před jejich samotným dodáním na vyžádáni
kupujícíhq

> na vyžádáni kupujícího odebráni a likvidaci veškerého obalového a vázacího materiálu
použitého pro zajištěni vhodného uskupení dodávaného zboží v souvislosti s jeho dopravou
a manipulaci.

5. Prodávající odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty bude ve vztahu ke všem dodávkám
zboží dle této smlouvy stanovena v souladu s platnými právními předpisy.

V. Platební podmínky

1. Úhrada dílčí kupní ceny bude provedena bezhotovostně na číslo účtu prodávajícího uvedené
v záhlaví této smlouvy, a to po řádném dodáni předmětného zboží v rámci každého dílčího
závazkového vztahu uzavřeného na základě objednávky a současně po podpisu příslušného
dodacího listu kupujicim. KupujIcI nebude prodávajícímu poskytovat zálohy před zahájením
či v průběhu plněni.

2. Podkladem pro úhradu kupní ceny dodaného zboží budou jednotlivé daňové doklady - faktury,
které budou splňovat náležitosti daňového dokladu dle ustanoveni § 29 zákona č. 235/2004 Sb.,
o dani z přidané hodnoty, a náležitosti stanovené dle ustanovení § 435 občanského zákoníku,
jako i ostatní náležitosti dle zvláštních právních předpisů (dále jen ,,faktura'). Faktura bude
obsahovat číslo smlouvy a dIIčI smlouvy a bude vystavena zvláště na každý dílčí závazkový
vztah, resp. dodávku zboží dle příslušné objednávky.

3. Lhůta splatnosti faktury bude činit 60 kalendářních dnů ode dne doručeni faktury kupujícímu,
nestanoví-li kupující jinak. Lhůta splatnosti pro placení jiných plateb z této smlouvy (smluvních
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pokut, úroků z prodlení, náhrady škody apod.) činí 30 kalendářních dnů ode dne doručeni faktury
druhé smluvní straně, nestanoví-li tato smlouva jinak.

4. Nebude-li příslušná faktura splňovat náležitosti uvedené v bodu 2 tohoto článku smlouvy
nebo nebude v souladu s podmínkami této smlouvy, je kupující oprávněn tuto fakturu
před uplynutím lhůty splatnosti vrátit bez úhrady prodávajícímu k provedení opravy s vyznačením
důvodu vráceni. prodávající provede opravu vystavením nové faktury. Od doby odesláni vadné
faktury zpět prodávajIcImu přestává běžet původní lh ůta splatnosti. Nová lhůta splatnosti v trvání
60 kalendářních dnů běží opět ode dne doručení nově vyhotovené faktury kupujícímu.

5. Povinnost kupujícího zaplatit kupní cenu za dodané zboží je splněna dnem odepsáni příslušné
částky z bankovního účtu kupujícího.

6. Pokud kupující z jakéhokoli důvodu uplatní zajištění dph poukázáním částky daně na účet
u místně příslušného správce daně prodávajícího, považuje se snížená úhrada závazku
prodávajícímu a daň zaplacená správci daně za řádnou platbu bez nároku na jakékoli smluvní
nebo zákonné sankce.

7. prodávající se zavazuje do tří kalendářních dnů po uzavření této smlouvy poskytnout kupujícímu
písemné potvrzeni správce daně o své registraci k DPH a v případě změny plátce DPH
nebo vyřazení z registrace rovněž do tří kalendářních dnů bud' potvrzením, nebo sdělením
o skutečnosti, že přestal být plátcem DPH.

VI. Doba plněni

1. Tato smlouva se uzavírá na 24 kalendářních měsíců ode dne oboustranného podpisu smlouvy.

2. jednotlivé dilči dodávky zboží budou vždy realizovány na základě objednávek vystavených
kupujIcIm v době trvání této smlouvy.

3. Prodávající je povinen dodat zboží v terminu uvedeném kupujícím v konkrétní objednávce,
nejpozději však do 5 pracovních dnů od potvrzeni přijetí objednávky prodávajícím.

4. Předpokládaný termín zasláni 1. objednávky může být nejdříve pátý kalendářní den po podpisu
smlouvy.

VII. Místo plnění

1. Prodávající je povinen dodat veškeré zboží dle této smlouvy do sídla kupujícího, jež se nachází
na adrese: VOP CZ s. p , Dukelská 102, 742 42 Šenov u Nového Jičína.

2. prodávající je povinen dodat zboží do místa plnění dle bodu 1 tohoto článku smlouvy v pracovní
dny mezi 7:00 - 14:00 hod., nebo v době určené kupujícím.

3. prodávající je dále povinen dodat zboží do sjednaného místa plnění vhodným způsobem
vzhledem k dopravní dostupnosti daného místa a povaze dodávaného zboží, jakož i ve vhodných
obalech.

VIII. Dodací podmínky

1. prodávající je povinen dodat zboží kupujícímu v souladu s podmínkami této smlouvy a příslušné
objednávky, přičemž za dodáni zboží se považuje jeho převzetí kupujícím, a to na základě
potvrzení této skutečnosti v dodacím listu.

2. Vlastnické právo ke zboží přechází na kupujícího okamžikem předání zboží kupujícímu
prodávajícím v místě plnění podle ČI. VIl této smlouvy, a to na základě potvrzeni této skutečnosti
v dodacím listě.

3. Dodací list musí obsahovat alespoň následujici náležitosti:

> číslo dílčí smlouvy (potvrzené objednávky);

> číslo této smlouvy:

> označení smluvních stran;

> datum a místo předáni zboží;
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> popis zboží, které je na základě příslušného dodacího listu předáváno prodávajícím
kupujícímu, a to včetně uvedeni jeho identifikačních údajů dle přílohy č. 1 této smlouvy (číslo
artiklu, název, množství apod.);

> případné výhrady kupujícího k přebírané dodávce zboží;

> případný důvod kupujícího pro odmítnutí převzetí zboží;

> podpisy smluvních stran, resp. jimi pověřených osob.

4. Kupující není povinen převzít zboží zejména v následujících případech:

> dodávané zboží vykazuje zjevné známky mechanického poškozeni či rozpor požadovaných
kvalitativních vlastnosti;

> dodávané zboží není dodáno způsobem předepsaným výrobcem;

> prodávající dodal zboží do jiného místa plněni nebo v jiné době, než jak je sjednáno
v této smlouvě;

> prodávající nesplnil svoji povinnost poskytnout kupujícímu vzorky zboží dle
ČI. lV. odst. 4, přestože byl k tomu kupujÍcÍm vyzván.

5. zjistí-li prodávající existenci překážky bránici mu v dodávce zboží dle této smlouvy kupujícímu,
je bezodkladně povinen o této skutečnosti informovat kupujIcIho a současně učinit veškeré
nezbytné kroky vedoucí k eliminaci případné škody hrozící kupujícímu, a to zejména zajistit
náhradní plněni odpovídající nesplněnému závazku prodávajícího.

6. V případě, že prodávající nesplní svoji povinnost z této smlouvy, spočívající v dodáni zboží
kupujícímu a současně neprodleně nezajistí náhradní plněni dle bodu 5 tohoto článku smlouvy,
je kupující oprávněn zajistit si na náklady prodávajícího náhradní plněni tak, aby nedošlo
k přerušení či k jakémukoliv omezeni výroby kupujícího.

7. prodávající je povinen při dodáni zboží do místa plněni, resp. areálu kupujícího, dodržovat
veškeré zásady platné pro pohyb osob, vozidel a manipulaci s věcmi v tomto areálu,
jakož i respektovat zavedená bezpečnostní opatření kupujícího (viz příloha č. 2 této smlouvy).
Jakákoliv manipulace s dodávaným zbožím v areálu kupujícího je možná pouze za přítomnosti
odpovědné osoby pověřené kupujícím. prodávající není oprávněn ke svévolnému umístění
dodávaného zboží v areálu kupujícího. Za areál kupujícího se pro účely této smlouvy považuji
veškeré prostory v užíváni kupujícího, které jsou nebo mohou být dotčeny dodáním zboží
dle této smlouvy popřípadě objednávky.

8. Prodávající nese veškerou odpovědnost za případné škody vzniklé kupujícímu v důsledku
porušeni povinnosti prodávajícího spojených s dodáním zboží dle této smlouvy popřípadě
objednávky.

9. Dodá-li na základě smlouvy, resp. objednávky, prodávající větší množství zboží, než bylo
ujednáno, není tím smlouva na toto větší množství zboží uzavřena. Ustanoveni § 2093
občanského zákoníku se tak mezi smluvnimi stranami neuplatní.

IX. Práva a povinnosti smluvních stran

1. Prodávající se zavazuje písemně informovat kupujícího o skutečnostech majících vliv na plněni
smlouvy, a to neprodleně nejpozději nás|edujÍcÍ pracovní den poté, kdy příslušná skutečnost
nastane nebo prodávající zjisti, že by nastat mohla.

2. prodávající se zavazuje dodat kupujícímu pouze takové zboží, které splňuje požadavky kupujícího
uvedené v této smlouvě, resp. objednávce, a které nebude vykazovat vady či poškození.

3. Kupující je oprávněn vrátit dodané zboží prodávajícímu kdykoliv v průběhu záruční doby z důvodu
jeho vad či nevhodných vlastností, které dodatečně vyjdou najevo, nebo jež kupující zjisti.
Prodávající je v takovém případě povinen na vlastni náklady převzít od kupujIcIho veškeré
nevhodné či vadné zboží a nahradit je dodávkou nového zboží odpovidajícIch vlastnosti,
a to neprodleně po obdrženi písemné reklamace kupujícího, pokud neuvede kupující jinak.
Kupující v písemné reklamaci dle předchozí věty uvede důvod, pro který bylo zboží shledáno
nevhodným či vadným ve vztahu k požadavkům kupujícího.
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4. Dodá-li prodávající zboží, které neodpovídá požadavkům dle bodu 2 tohoto článku smlouvy,
je povinen neprodleně po upozornění na tuto skutečnost kupujícím na vlastní náklady převzít
od kupujIcIho, za podmínek platných pro dodání zboží dle této smlouvy, veškeré takto nevhodně
dodané zboží, a nahradit je novou dodávkou zboží splňující veškeré podmínky dle této smlouvy,

resp. objednávky. Za dodávku jiného zboží nese plnou odpovědnost prodávající,
přičemž není rozhodné, zda kupující takto dodané zboží dle ČI. VIII. smlouvy převzal.

5. Kupující je oprávněn kdykoliv v průběhu záruční doby požadovat doplnění informací týkajících
se zejména:

> řešeni reklamaci materiálového a chemického složeni zboží;

> postupu při likvidaci použitého či jinak znehodnoceného zboží.

6. Kupující je povinen poskytnout prodávajícímu součinnost nezbytnou pro naplněni účelu
této smlouvy, a to zejména:

> informovat prodávajícího o provozní době kupujIcIho;

> umožnit prodávajIcImu vjezd do místa plnění;

> informovat prodávajícího o technickém a manipulačním vybaveni kupujícího nacházejícím
se v místě plnění;

> poskytnout prodávajícímu vhodnou součinnost při manipulaci s dodávanými baleními zboží
v místě plnění;

> zajistit vhodná bezpečnostní opatření spojená s dodáním a manipulací zboží v místě plněni.

X. Jakost, záruka a vady dodávaného zboží

1. Prodávající je povinen dodat zboží v dohodnutém množství, jakosti a provedení. Veškeré zboží
dodávané prodávajícím kupujícímu z titulu této smlouvy, resp. objednávky, musí splňovat
kvalitativní a technické požadavky dle této smlouvy.

2. prodávající je povinen dodávat zboží, které nebude vykazovat vady či poškození.

3. prodávající kupujícímu poskytuje na dodané zboží záruku za jakost ve smyslu ustanoveni § 2113
a násl. občanského zákoníku v trvání 24 měsíců.

4. KupujIcI má v případě oprávněné reklamace vad dodaného zboží právo na bezplatné odstranění
vady. V případě, že reklamovanou vadu není možno odstranit, má kupující právo na dodávku
nového zboží odpovidajÍcÍch vlastnosti nebo právo od této smlouvy či objednávky odstoupit
a požadovat náhradu škody spočÍvajÍcÍ mj. i v případné náhradě sankci hrazených kupujícím
třetím osobám v důsledku pochybeni prodávajiciho.

5. Nebezpečí škody na dodávce zboží přechází na kupujícího okamžikem převzetí této dodávky
kupujIcIm, a to na základě oboustranně podepsaného dodacího listu.

6. Kupující má právo vrátit zboží, s výjimkou zboží upraveného podle přání kupujícího, za podmínky,
že zboží je vráceno zjevně nepoužité a nepoškozené, v originálním obalu porušeném pouze
v míře nezbytně nutné pro prohlédnutí zboží. Lhůta pro vrácení zboží je 10 kalendářních dnů
od data převzetí zboží.

7. Oznamovat vady a uplatňovat práva z odpovědnosti za ně (reklamace), bude kupující
u prodávajícího písemně. Písemná forma je zachována rovněž při použiti faxového přenosu
nebo elektronické pošty - emailu.

8. Prodávající se zavazuje vyřídit reklamaci a odstranit vady nejpozději do 10 pracovních dnů
od uplatněni práva z odpovědnosti za vady kupujícím, pokud se smluvní strany písemně
nedohodnou jinak.

9 prodávající je povinen vydat kupujícímu potvrzení o tom, kdy kupující právo
z odpovědnosti za vady uplatnil, co je obsahem reklamace a jaký způsob vyřízení reklamace
kupující požaduje, jakož i potvrzeni o datu a způsobu vyřízeni reklamace. Případně písemné
odůvodnění zamítnutí reklamace.
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10. prodávající je povinen nahradit kupujícímu veškeré náklady, jež kupující účelně vynaložil
v souvislosti s uplatněním práva z odpovědnosti za vady a odstraňováním vady. Tuto náhradu
poskytne prodávající na bankovní účet kupujIcIho uvedený v záhlaví této smlouvy, a to na základě
kupujícím řádně vystavené faktury, doručené prodávajícímu, se splatnosti 30 kalendářních dnů
ode dne doručeni. V případě, že faktura nebude mít odpovjdajÍcÍ náležitosti, je prodávající
oprávněn zaslat ji ve lhůtě splatnosti zpět kupujícímu k doplněni, aniž se tak dostane do prodlení
s platbou. Lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručení náležitě doplněné
či opravené faktury kupujícím.

11. Doba od uplatněni práva z odpovědnosti za vady se až do doby, kdy kupující po odstranění vady
byl povinen předmět plněni převzít, do záruční doby nepočítá.

XI. Sankční ujednání

1. V případě prodlení prodávaj,iciho s dodáním zboží je prodávající povinen zaplatit kupujícímu
smluvní pokutu ve výši 0,5 % z ceny příslušné dodávky, minimálně však 1.000 Kč (slovy: jeden
tisíc korun českých), a to vždy za každý i jen započatý den trvání prodlení prodávajícího
se splněním této povinnosti.

2. Pro případ prodlení kupujícího se zaplacením faktury za dílčí plněni (objednávky), má prodávající
právo požadovat po kupujícím zákonný úrok z prodlení.

3. Pokud prodávající neodstraní jakoukoli vadu zboží ve lhůtě stanovené v této smlouvě a zároveň
v této lhůtě kupujícímu za vadnou dodávku předmětu plněni neposkytne zdarma náhradní
dodávku, je povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,5 % z celkové ceny příslušné
dodávky, minimálně však 1.000 Kč (slovy: jeden tisíc korun českých), a to vždy za každý
i jen započatý den trvání prodlení prodávajícího se splněním této povinnosti, a to pro každý případ
reklamace zvlášť'.

4. Pokud prodávající dodá zboží dříve než 5 pracovních dnů před požadovaným terminem dodávky,
tj. termínem uvedeným kupujícím na písemné objednávce, a to bez předchozího písemného
odsouhlaseni kupujícím, je kupující oprávněn účtovat prodávajIcImu smluvní pokutu ve výši 0,5 %
z hodnoty takto dodaného zboží, a to za každý den předčasné dodávky.

5. V případě oprávněné reklamace zboží je prodávající povinen zaplatit kupujícímu administrativní
poplatek ve výši 1.500 Kč (slovy: jeden tisíc pět set korun českých) za každý jednotlivý případ
reklamace zvlášť'.

6. V případě prodlení prodávajícího s plněním jiné povinnosti dle této smlouvy (např. nepotvrzení
přijeti objednávky, poskytnuti řádného plněni dle podmínek této smlouvy apod.) má kupující právo
na smluvní pokutu ve výši 15.000 KČ (slovy: patnáct tisíc korun českých) za každý jednotlivý
případ porušení povinnosti a každý den prodlení s plněním povinnosti.

7. prodávající odpovídá za škody vzniklé kupujícímu, které mu způsobil zaviněným porušením
povinnosti stanovených touto smlouvou nebo obecně závazným předpisem. Prodávající
je povinen dle § 2952 občanského zákoníku. uhradit kupujícímu skutečnou škodu,
a to co poškozenému ušlo (ušlý zisk), přičemž škoda ani ušlý zisk není limitován žádnou výši.

8. Zánikem nebo zrušením smlouvy nezaniká právo na náhradu škody a ušlého zisku, na smluvní
pokutu ani ustanovení týkající se těch práv a povinnosti, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat
i po odstoupeni, resp. ukončeni této smlouvy (zejména jde o povinnost poskytnout plněni vzniklé
před účinností odstoupeni, či před uplynutím výpovědní doby).

9. Smluvní pokuty se nebudou započítávat na náhradu případně vzniklé škody, kterou lze vymáhat
samostatně vedle smluvní pokuty v celém rozsahu.

10. Pokud smlouva uvádí, že zaplacení sjednané smluvní pokuty nemá vliv na možnost smluvních
stran požádat o náhradu způsobené škody, platí, že ustanoveni § 2050 zákona č. 89/2012 Sb.,
občanského zákoníku, se v takovém případě nepoužije.
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XII. Komunikace mezi smluvními stranami

1. přijetí zpráv zaslaných jednou smluvní stranou prostřednictvím faxu nebo e-mailu musí být
potvrzeno druhou smluvní stranou faxem nebo e-mailem do 16. hodiny nás|edujÍcÍho pracovního
dne od odesláni, pokud není touto smlouvou stanoveno jinak.

2. Zprávy zasílané faxem nebo e-mailem budou adresovány na kontaktní údaje oprávněných osob
smluvních stran, a to pro účely plnění.

3. Ostatní písemná korespondence bude zasílána formou doporučené zásilky s doručenkou
na adresu sídla smluvní strany uvedené v záhlaví této smlouvy.

4. O změnách oprávněných osob nebo jejich kontaktních údajů a změnách bankovního spojení
se smluvní strany bez zbytečného odkladu písemně informují. O této změně není nutné uzavírat
písemný dodatek ke smlouvě.

5. Není-li přijetí zprávy zaslané jednou ze smluvních stran druhou smluvní stranou potvrzeno
dle bodu 1 tohoto článku smlouvy, má se za to, že zpráva byla doručena 3 kalendářním dnem
po odeslání. V případě písemné korespondence podle bodu 3 tohoto článku smlouvy nastávají
účinky doručení ke dni, ke kterému si smluvní strana písemnost převezme nebo k poslednímu dni
lhůty určené pro uložení písemnosti na poště, v případě, že byla písemnost poštou vrácena
k rukám odesIlatele z důvodu nedoručitelnosti, či z důvodu odmítnuti jejího převzetí adresátem.

6. Oprávněné osoby:

Kontaktní osoby pro věci obchodní:

Za kupujícího: Za prodávajícího:

Kontaktní osoby pro věci smluvní:

Za ku u'ícího: Za rodáva'IcIho:

Kontaktní osoby pro účely plnění:

Za ku u'icího: Za prodávajícího:

XIII. Závěrečná ujednání

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Tato smlouva
nabývá účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv, není-li stanoveno jinak.

2. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou ode dne oboustranného podpisu smlouvy na 24
kalendářních měsíců, s tím, že nejpozději poslední den účinnosti smlouvy může kupující odeslat
prodávajícímu objednávku. Práva a závazky na jejím základě vzniklé se řídí touto smlouvou.

3. Změnit nebo doplnit tuto smlouvu je možné jen písemně, a to formou číslovaných, datovaných
a oprávněnými osobami podepsaných dodatků. Jiné zápisy, prohlášení apod. se za změny
smlouvy nepovažují.

4. Prodávající musí být pojištěn pro případ, že kupujícímu způsobí škodu svými dodávkami
materiálu do výše 1.000.000,- Kč (slovy: jeden milion korun českých). Tato pojistka musí být
platná po celou dobu platnosti rámcové smlouvy a prodávající je povinen ji kupujícímu na
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vyžádání předložit. Nesplněni podmínek uvedených v tomto odstavci je považováno za podstatné
porušení smlouvy.

5. Smluvní strany mohou ukončit smluvní vztah kdykoliv vzájemnou písemnou dohodou.

6. Smluvní strany se dohodly, že závazek plnit smlouvu zaniká jednostranným písemným

odstoupením od smlouvy pro její podstatné porušeni druhou smluvní stranou s tím,
že podstatným porušením smlouvy je zejména:

a) prodlení s dodáním zboží v době plněni dle ČI. VI. této smlouvy po dobu delší než pět
kalendářních dnů;

b) nedodržení smluvních ujednáni o záruce za jakost:

c) neuhrazeni dílčí kupní ceny kupujícím po druhé písemné výzvě prodávajícího k uhrazeni
dlužné částky, přičemž druhá výzva nesmí následovat dříve než 30 dnů po doručeni první
výzvy;

d) nepředložením pojistné smlouvy dle ČI. XII odst. 4 této smlouvy.

7. Za den odstoupeni od smlouvy se považuje den, kdy bylo písemné oznámeni o odstoupeni
od smlouvy doručeno druhé smluvní straně. Odmítne-li smluvní strana, jež je adresátem,
oznámeni převzít, považuje se odstoupeni od smlouvy za doručené dnem odmítnutí převzetí
nebo k poslednímu dni lhůty určené pro uložení písemnosti na poště, v případě, že byla
písemnost poštou vrácena k rukám odesílatele z důvodu nedoručitelnosti, či z důvodu odmítnuti
jejího převzetí adresátem. Odstoupením od smlouvy nejsou dotčena práva smluvních stran
na úhradu smluvní pokuty a na náhradu škody.

8. Kupující je oprávněn tuto smlouvu vypovědět, a to i bez uvedeni důvodu. výpovědní doba činí 2
měsíce a počíná běžet prvním dnem měsíce náskdujiciho po doručeni výpovědi prodávajícímu.

9. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s touto smlouvou budou řešit
smírně vzájemnou dohodou. Pokud by taková dohoda nebyla možná, budou spory řešeny
na základě návrhu jedné ze smluvních stran příslušným soudem ČR.

10. KupujIcI i prodávající jsou oprávněni od této smlouvy odstoupit v případech a za podmínek
stanovených občanským zákoníkem.

11. Kupující je oprávněn odstoupit od této smlouvy rovněž v případě, pokud je prodávající opakovaně
(při třetím porušení smluvní povinnosti) v prodlení s předáním dílčího předmětu plnění
kupujícímu.

12. Kupující je oprávněn odstoupit od této smlouvy rovněž v případě, že souhrn uznaných reklamaci
za období 1 měsíce činní nejméně 30.000 Kč (slovy: třicet tisíc korun českých) bez DPH, nebo
v případě že v období 2 po sobě nás|edujÍcÍch měsíců kupujIcI u prodávajícího uplatňoval 4
případy zboží dodaného v rozporu s ustanovením této smlouvy.

13. Kupující je oprávněn odstoupit od smlouvy také v případě, že prodávající nebude splňovat
kvalifikaci, kterou se prokazoval jako uchazeč v předmětné veřejné zakázce.

14. prodávající nemůže bez předchozího písemného souhlasu kupujícího postoupit svá práva
a povinnosti plynoucí z této smlouvy třetí osobě. V případě porušení této povinnosti je prodávající
povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 25 % z ceny postoupeni.

15. prodávající není oprávněn bez souhlasu kupujIcIho započítat jakékoli své pohledávky
za kupujícím proti pohledávkám kupujícího za prodávajícím vyplývajících z této smlouvy
či v souvislosti s ni. V případě porušení této povinnosti je prodávající povinen zaplatit kupujícímu
smluvní pokutu ve výši 25% z částky, která byla započtena.

16. Není-li ve smlouvě uvedeno jinak, mají ustanoveni uvedená ve smlouvě přednost
před ustanoveními uvedenými v dílčí smlouvě, resp. objednávce.

17 prodávající na sebe přebírá nebezpečí změny okolností podle § 1765 odst. 2 občanského
zákoníku.

18. Smluvní strany shodně prohlašuji, že si smlouvu před jejím podepsáním přečetly, a že byla
uzavřena po vzájemném projednáni podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně
a srozumitelně, a že se dohodly o celém jejím obsahu, což stvrzují svými podpisy.
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19. Prodávající bere na vědomí, že smlouva může být uveřejněna ve smyslu zák. č. 340/2015 Sb.,
o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv
a zákona č. 134/2016 Sb., o zadáváni veřejných zakázek.

20. Smluvní strany se v souvislosti s touto smlouvou zavazuji postupovat v souladu se Směrnicí
Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES ze dne 24. října 1995, o ochraně fyzických osob v
souvislosti se zpracováním osobních údajů. Pro vyloučení všech pochybností smluvní strany
prohlašují, že jsou jim známy účinky platného Obecného nařízení Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/679, ze dne 27. dubna 2016 (tzv. Nařízení GDPR).

21. Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu, přičemž kupující obdrží
dvě vyhotovení a prodávající jedno vyhotovení.

22. Nedílnou součásti této smlouvy jsou přílohy:

příloha č. 1 - Technická specifikace a ceník

příloha č. 2 - Základní povinnosti osob vstupujÍcÍch/vjÍždějících do areálu podniku VOP CZ, s. p.

V Šenově u Nového jičína dne 2ý ¢! Zp/Ě v Kopřivnici dne 4.9.2018

Jednatel PRO-OIL MORAVA s.r.o.
ředitel podniku prodávající
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Veřejná zakázka: Dodávky produktů pro Lindě 1401
Rámcová smlouva č. 5149/18

Příloha č. l- Technická specifikace a ceník

--

" - Měmá Předpokládané Ceaa 22 MJ včetně předpokládané mnotstvi v KČ
', _m ČEslo artiklu - spec*kace3mk|u jednotka- množství odběnu . . , .

" k'

" . NU v ,W spo'trCm daně bez DPH v& né spotřebm daně bezDPH

lncvatr.'ni hyirauhcký olej torrruicjvá'j na základcvém oleji
sKupmy l!. Olej poskytu,e mimcřádnou ochranu orat'
opoúebeni prodluhjicl životnost čerpadel výsu"ý výkon a
plynutý provoz hydraulické soustavy sxjvisejicis rycN'jm
odlučováním vzducnu, nízkou pémvosu a doorou

LLMH90CO014!48CKj odlučiteInosti vody Klasifikace: ISO 11158 (HM kapUny), DIN

51524/II-HLP, Bosch Rexroth Fluid Rating ROE 90245, Parker
Denkon (HF-O, HF-1, HF-2), Eaton E-FDGN-TB002-E, Fives
(Cincinnati Machine} P-69, švédský Standart SS lS 54 34 am.

OLEJ SHELL TELLUS S2 MX68. Baleni IBC 1000L

šptckový motorový olej třidV PHPDO, který byl speciálně

vyvinut pro použřti v nejvýkonnějších a nejzatélovanějšich
naftových motorech. Specifikace: APl CJ-4, Cl4+, Cl-4, CPi -4,
CG-4, CF4, CF, ACEA E9, E7, Caterpilkr ECF-Z ECF-3, Cummms

LLMH90¢0014144OQ ČES 20Q81, 77, 72, n, DOC 93K218, Deuu CQC-lll-05. MACK

EO-O PP. MAN 3275, MB 228.3!, MTU Kategorie 2, Renault
Trucks RLD-3, Volvo VDS· 4, VDS-3. OLEJ SHELL RIMULA r4 l
15W 4a Sud 209L

SYňtotická kapalina do automatických pievodovek posibvačů
řízeni a pro řadu manuálních převodovek. Specifikace' GM

LMH900001414300 DEXRON Ill, Mišoň CA, Ford Mercon, Voith 55.6335.30 &55.6336.30 (Ok G 607/1363), ZF TE-ML 03D-O4D-14B-16L-17C, '

MB 236.9, MAN 339 Typ Z2, 339 Typ V2 olej shell spirax
S4 ATF FlOX. Sud 209L

Hydrauůcký clej nízké viskozity urCený pro vysokotlaké
nydmtatkké mechanismy mobilnich l stacionárních zMizení s
vysokým mechanickým a tepelným namáháním j se zvýšenými

LMH90OO(jj414500 pďadavky na pňznivou Iávi$lO$t vískoúty a teploty. l
Specihkace: ISO VG lS, JSO 6743/4 HV, DIN 51524 část 3
HVLP, AFNOR NFE 48 603 hv, ates. Baleni l l. olej MOGUL
SILENCE 15 HVLP 15

olej pro mazáni kompresorů klimatkaci automobilů, chladicí

pFyn: Rj34a, PLANETELF PAG SP 20 (nebo SANDEN SP 2Cl) je
viskótní PAG olej pro kompresory s pévným zdvihem '

LN[mcoQQ14151(jQ umoSňujki opnmálni provoz SANDEN kompresorů, jako jsou l
SD5H14, SD7810, SD7H10, SD7H13, $D7H 15/HD.
SD7H15/SHD. Baleni 0,25 l. OLEJ SAOENPLANET ELF PAG

SP20

Chladicí celoroční vYsoce kvalitní kapalina, pro chladicí okruhy
autormbilú všech druhů a jako teplonosné medium pro topně
systémy dle normy VW TL 774/C Ob5ahujkÍspeciá|r|ě

L,\/1H9C00014147CO vyváženou směs inhibitorů komě na ochranu hliníkcvých l
části moícru i části z barevných kovů a železa. Zabraňuje také
tvorbě vodního kameno, zanášení chladících a tepšcnosných
sYstémú.CS CLASSIC ANTIFREEZE Gil. Sud 200L

Víceúčelové vysokotl3ké plastické mazivo $ vYsokou
mechanickou stabilitou a oddností vůči vodě, ocManu před

lmh9000014125ck) koml vynilcajkí mazání PH rázovém íatiiení a nřatiženi a kg
dlouhou Hvotnosti. Specifikace: NLG1 2, ASTM 04950·08 LB.
MAZNO SHELL GADUŠ S2 V220 L Sud 50kg

i n niš» Kťbez DPH' 2

Identifikační údaje:

Názevíjméno procávalícího. "AC-C', ','ORAVA sro

IČ 28SU495

Razítko a podpis osoby oprávněné jednat jménem či za Modáv-ajfciho'





Příloha č. 2 Rámcové smlouvy č. S149/18

Základní povinnosti osob vstupujícÍch/vjiždějicich do areálu podniku VOP CZ, s. p.

1. Definice základních pojmů

1.1 Externí pracovník
Je osoba či zaměstnanec společnosti, která se nachází s podnikem VOP CZ, s. p. ve smluvním
vztahu, na jehož základě provádí tato společnost plněni pro podnik VOP CZ, s. p. jakožto
dodavatel, resp. prodávající.

1.2 Obeznámená osoba
Osoba zajištěná prodávajícím, jenž je pověřená zprostředkováním vstupu a komunikaci
s ostrahou u osob nehovořících českým ani slovenským jazykem. Obeznámená osoba musí
hovořit českým nebo slovenským jazykem. Tato osoba musí být předem podrobně obeznámena
s náplni činnosti, kterou má v podniku externí pracovník vykonávat a o těchto skutečnostech
podat ostraze při vstupu relevantní informace, a to minimálně v rozsahu průvodního listu.

1.3 Pracovní činnost
Jedná se o jakoukoli činnost zaměstnanců prodávajícího, která je předmětem pracovně-
právních a obchodně-právních vztahů mezi VOP CZ, s. p. a třetími stranami. Tato práce je
prováděna v areálech VOP CZ, s. p, Pracovní činnosti je míněno i řízeni osobního či
nákladního vozidla.

1.4 Prvotní dokumenty
> Závazná pravidla pro vjezd vozidel externích dopravců a dodavatelů do areálu
podniku

> Poučeni pro osoby vstupující do areálu za účelem provádění prací
r- Průvodní list s uvedením kam externí pracovnici jedou, za kým jedou, s uvedením důvodu

vjezdu - činnosti, kterou budou v areálu vykonávat, uvedeni tel. kontaktu na kontaktní osobu
VOP CZ, s. p., jenž je za ně odpovědná. V případě dopravců pro koho, kam a co vezou.

2. Základní povinnosti dodavatele, resp. prodávajícího

prodávající je povinen zajistit, aby jeho zaměstnanci či osoby, které provádí plněni pro kupujícího
prostřednictvím prodávajícího (popř. jejich zaměstnanci), neovládají-li český nebo slovenský jazyk,
byli vybaveni Průvodním listem, vyhotoveném v českém jazyce. vedle těchto údajů zde musí být
bezpodmínečně uveden kontakt na obeznámenou osobu.
prodávající je zároveň povinen zajistit překlad prvotních dokumentů do jazyka srozumitelnému
dopravci. Za správnost překladu ručí prodávající. Externí pracovník je poté povinen mít u sebe
podepsanou jak českou verzi, tak příslušnou jazykovou mutaci.

3. Hlavní povinnosti osob vstupujicich/vjíždějkích a pohybujících se v areálech VOP CZ, s. p.

> Dbát pokynů, příkazů a rozhodnuti strážných při průchodu/průjezdu strážnici i při pohybu
kdekoliv v areálu podniku VOP CZ. s. p.

> Při průchodu/průjezdu strážnici a rovněž kdekoliv v areálu umožnit strážným kontrolu
přenášeného/převáženého hmotného majetku včetně kontroly ručních zavazadel, vozidla
a jeho nákladu. V odůvodněných případech se podrobit osobní prohlídce.

> Nepoškozovat a neznečišt'ovat komunikace ani silniční zařízeni (závory, dopravní značky
apod.) V případě vzniku materiální škody v areálu VOP CZ, s. p tuto, ve výši skutečných
nákladů na opravy, uhradit.

> Podrobit se na pokyn strážných při vstupu/vjezdu, opouštěni a kdekoliv v areálu VOP CZ,
s. p. a v kteroukoliv denní dobu, zda nejsou pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových
látek. S výsledky kontroly jsou kontrolované osoby seznámeny a mohou se k nim eventuálně



vyjádřit. v případě pozitivního výsledku jsou kontrolované osoby dále povinny odevzdat
vstupní doklad a neprodleně opustit areál VOP CZ, s. p.

> Z důvodů zajištěni bezpečnosti v areálu VOP CZ, s. p., který vzhledem k specifickému
prostředí vyžaduje zvýšené nároky na dodržováni bezpečnosti, důsledně dodržovat
ustanoveni zákona č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích, v platném
znění, včetně dodržováni povolené rychlosti respektováni dopravního značeni a parkováni
na vyhrazených místech.

3.1 Osobní ochranné prostředky pro externí zaměstnance

3.1.1 Reflexní vesta
Každý externí pracovník musí používat reflexní vestu libovolné barvy s jasným a
čitelným nápisem firmy, pod kterou v areálu VOP CZ, s. p. provádí pracovní činnost.

3.1.2 Ochranná obuv
Každý externí pracovník je povinen používat v areálu podniku VOP CZ, s. p jako
standard ochrannou obuv standardu ,,S1" a vyšší.

3.1.3 Ochranný oděv
Každý externí pracovník je povinen používat v areálu podniku VOP CZ, s. p. pouze
certifikované ochranné oděvy vhodné pro danou činnost podle vyhodnocených rizik.
Je zakázáno používat kalhoty se zkrácenými nohavicemi nebo jinak upravované části
osobních ochranných pracovních pomůcek.

3.2 Hrubé porušeni pravidel vedoucí k okamžitému vykázáni z prostor VOP CZ, s. p. a zákazu
vstupu/vjezdu do areálu VOP CZ, s. p.

> Výhrůžky nebo agresivní jednání
r· Sexuální obtěžováni nebo rasová či náboženská nesnášenlivost
> Krádež
> Nepovolený vstup do zakázaných zón
r- Vystavováni sebe nebo svého okolí smrtelnému riziku
> Pozitivní dechová zkouška nebo přechováváni alkoholu v prostorách areálu VOP CZ, s. p.
r- Odmítnuti. maření nebo zmařeni zkoušky na alkohol či jiné návykové látky

Opakované porušováni základních povinnosti uvedených v tomto dokumentu nebo
vyplývajících ze zákoníku práce

> Nepovolené pořizování fotografii či videozáznamů

Výhrůžky - především pak slovní útoky na členy ostrahy kvůli výkonu jejich povinnosti.

Agresivní jednání - Za agresivní jednání se mimo jiné považuje úmyslné blokováni prostoru
před i za závorami zabraňujícím pohybu vozidel přes vrátnici VOP CZ, s. p., a to jakýmkoliv
způsobem
Agresivním jednáním se rozumí i neuposlechnuti opakované oprávněné výzvy členů ostrahy
či jiné oprávněné osoby.

Vystavováni sebe nebo svého okolí smrtelnému riziku - za toto jednání se považuje i agresivní,
nebezpečná jízda vozidlem v areálu VOP CZ, s.p., především pokud takovou jízdou dojde
k ohroženi života či zdraví osob nebo majetku.

Opakované porušováni základních povinnosti - jednání konkrétního jedince, mající znaky
úmyslného a soustavného nerespektováni základních povinnosti externích pracovníků a pracovníků
firem v pronájmu.

3.3 Zákaz fotografování

Ve všech prostorech společnosti VOP CZ, s. p. je zakázáno pořizovat fotografie či videozáznamy.
V případě přistiženi je osoba povinna na vyzváni fotografie smazat. výjimku tvoří fotografováni
povolené v souladu s vnitřními předpisy společnosti VOP CZ, s. p.



3.4 Mlčenlivost

prodávající se zavazuje zachovávat přísnou mlčenlivost o veškerých důvěrných informacích, o
kterých se v průběhu spolupráce s kupujícím dozvi. Za důvěrné informace se ve smyslu tohoto
článku považuji veškeré informace, které budou jako takové označeny nebo jsou takového
charakteru, že mohou v případě zveřejněni přivodit kterékoli smluvní straně jakoukoli újmu, bez
ohledu na to, zda mají povahu osobních, obchodních či jiných informaci. Prodávající se zavazuje, že
tyto skutečnosti nesdělí ani nezpřístupni třetí osobě, pro sebe nebo pro jiného nevyužije či
nezneužije a tyto bude uchovávat takovým způsobem, aby se tyto nedostaly do rukou třetí osoby.
Tento závazek není časově omezen a není dotčen případným skončením uzavřené smlouvy.
V případě, že prodávající neoprávněně použije důvěrnou informaci v rozporu s tímto ustanovením či
právními předpisy, je povinen k náhradě škody z toho vzniklé a je povinen vydat to, oč se obohatil.
prodávající souhlasí s tím, že samotný fakt uzavření smlouvy s kupujícím není kryt povinnosti
mlčenlivosti a výslovně souhlasí s tím, že kupující je oprávněn spolupráci s prodávajícím veřejně
deklarovat a dává pro tento účel souhlas ke zveřejněni samotné smlouvy nebo k jejímu poskytnuti,
zejména pak orgánům státní správy.

4. Firmy v pronájmu v areálu podniku VOP CZ, s. p.

Firmy mající pronajaté prostory v areálu podniku VOP CZ, s. p. jsou povinny řídit se vnitřními
předpisy VOP CZ, s. p.

5. Důkazní břemeno

K prokázáni porušeni základních povinností VOP CZ. s p. bude užito následujicich důkazních
břemen:

> Fotografie pořízené vnitřním kamerovým systémem podniku VOP CZ, s. p.
> Fotografie pořízené kterýmkoli zaměstnancem VOP CZ, s. p.
> Písemné upozorněni podané kterýmkoli zaměstnancem VOP CZ, s. p.

K uvedeným důkazním břemenům musí být přiložen stručný popis skutku, znění porušeného
ustanoveni, čas a místo, kde mělo k porušeni dojit. v případě, že bude zjištěno jméno přestupce,
bude rovněž uvedeno, není však podmínkou.
Tato důkazní břemena budou následně předána prodávajícímu spolu se sankci.

6. Zajištěni závazku

Při zjištěni porušeni základních povinnosti bude přistoupeno k uděleni sankce vůči subjektu, který
uvedené povinnosti porušil, a to na základě důkazního břemene, formou srážky z fakturace
dle nás|edujÍcÍho:

1. První porušení - pokuta
2. Druhé porušeni - pokuta a vykázáni externího pracovníka z areálu VOP CZ, s. p., následné

uděleni zákazu vstupu externího pracovníka do prostorů podniku VOP CZ, s. p.
3. Třetí porušeni - pokuta a vypovězeni příslušné obchodní smlouvy mezi VOP CZ a druhou

smluvní stranou

6.1 Sazebník pokut:

> Kouřeni na jiném než k tomu určeném místě' 10.000 KČ;
Nepoužíváni osobních ochranných pracovních pomůcek (reflexní vesta, bezpečnostní obuv,
ochranný oděv): 10.000 Kč;

> Přechováváni alkoholu v prostorech VOP CZ, s. p. nebo pozitivní dechová zkouška:
10 000 Kč;
Opakované porušováni základních povinnosti uvedených v tomto dokumentu: 10.000 Kč;
Odmítnuti, mařeni nebo zmařeni zkoušky na alkohol či jiné návykové látky. 100.000 KČ;



> Fotografováni: 100,000 KČ;
> Šikanování, výhrůžky nebo agresivní jednání: 100,000 Kč;
> Sexuální obtěžováni nebo rasová či náboženská nesnášenlivost: 100.000 Kč:
> Nepovolený vstup do zakázaných zón, 100,000 Kč:
> Vystavováni sebe nebo svého okolí smrtelnému riziku: 100.000 Kč;

Sjednáni smluvních pokut se nedotýká práva na náhradu škody způsobené porušením povinnosti
zajištěné smluvní pokutou

Společnost VOP CZ, s. p. má právo se rozhodnout, zda smluvní pokuty započte na celkovou kupní
cenu nebo jednotlivé faktury (daňového dokladu), nebo zda bude čerpat z bankovní záruky, nebo
zda vystaví prodávajícímu samostatný výměr.

7. Závazek dodavatele, resp. prodávajícího prokazatelně seznámit další osoby
s těmito podmínkami

prodávající se zavazuje prokazatelně seznámit s těmito podmínkami všechny osoby pocHlejici se
prostřednictvím prodávajiciho na plněni pro společnost VOP CZ, s. p. a písemně je zavázat k jejich
dodržováni. Tím není dotčena odpovědnost prodávajícího za dodržováni těchto podmínek,

g

\


